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ACTE  ÜflICH 


Botiga  d'  un  mestre  de  casas,  en  la  que  figara  que  tots  'Is  tau- 
lons ja  'la  tó  empleats  en  un'  obra,  y  per  lo  tant  en  las  parets 
no  més  s'  hi  veurà  algun  nivell,  per  terra  amontonat  en  al- 
gun reco,  gavetas,  cordas,  etc.  Varias  cadiras,  una  taula  de 
cusir. 


ESCENA  PRIMERA 


CRISTINETA,  luego  MÒNICA 

Crist.  (Sentada  cusint  un  cos.)  Ja  estioh  cansada 
d'  aquet  jove,  Florentino,  per  las  se  vas  im- 
pertineneias;  això  sí,  es  molt  fi,  molt  atent, 
en  extrem  obsequiós:  gracias  à  ell  hem  es- 
tat al  teatro:  may  'ns  hi  habían  dut;  per 
cert  que  à  mi  'm  va  agradar  molt,  perquè 
vaig  veure  à'n  Ricardet.  Es  tota  una  histo- 
ria. jOh!  Y  la  mare  no  vol  siquiera  que  li 
dirigeixi  la  paraula. 

MÓ..V.  (Desde  dint,  y  sortint  luego.)  Cristineta,  ^en- 
cara no  estàs  llesta  d'  aquet  ditxós  sach? 

Crist,     J'  acabo  de  possar  'Is  últiins  botons. 

Món.       i Ahont  ha  anat  ton  pare? 

Crist.  M'  ha  dit  qu'  anava  à  la  parròquia  à  ofici  y 
m'  ha  deixat  dit  qu'  estiguéssim  vestidas  la 
Rosalia  y  jo,  que  'Is  papàs  de  'n  Florentino 
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Món. 

Ckist. 

Món. 


Crist. 


Món. 
Crist. 

Món. 


volen  anar  à  dar  un  passeig  per  1'  Estany  y 
1'  establiment  dels  banys. 
Cristineta,  <jque  no  t'   agrada  '1   senyoret 
Florentino? 

Però,  mare,  que  no  veu  qu'  es  un  tronera 
de  marca  major. 

Sí,  filla  meva;  però  aquets  resulta  que  un 
cop  casats  estan  molt  mansos;  y  'Is  seus 
pares  sembla  que  voldrían  que  tú  fossis  la 
seva  jove.  Ja  veus,  Cristineta,  que  un  par- 
tit com  aquet  no  's  pot  despreciar  aixís 
com  aixís,  perquè  aquesta  família  son  molt 
richs;  tenen  casas  al  ensanxe  de  Barcelona, 
paper  del  Estat  y  Cubas. 
Ja  es  tentadó;  però  díguim,  mare,  ,;es  vri- 
tat  que  1'  hi  han  parlat  de  mi  ó  es  que  vostè 
s'  ho  ha  pensat? 

Sembla  que  no  se  t'  assenta  bé. 
La  seva  persona  molt,  es  guapo,  té  xispa; 

però  aquest  caràcter  que  té  tant  franch 

^Aixó  t'  apura?  Es  espavilat;  sab  nadar  y 

guardar  la  roba.  (Cristina  se  'w  va  per 

la  porta  de  la  esquerra.) 


ESCENA  II 


FLORENTINO  y  MÒNICA 

Flor.  Deu  la  guart,  depositaria  de  dos  serafins 
sense  fel  y  de  molta  virtut. 

Món.  Vostè,  senyoret  Florentino,  'ns  fa  molt  fa- 
vor; joh!  y  qu'  ara  mateix  'n  parlavam  ab 
la  Cristineta;  no  's  pensi  res  de  mal. 

Flor.      Dit  per  aquestas  bocas  no  agravian  may. 

Món.  El  senyoret  Florentino,  sempre  atent  y 
amable. 

Flor.  Dirà  que  soch  curiós:  suposo  que  m'  esta- 
van  retall àn  un  frach. 

Món.  No  senyor:  solament  deyara  ab  la  Cristine- 
ta que  vostè  es  molt  fi;  però  algo  bromista 
y  amich  del  soroll. 

Flor.      De  bromista,  senyora  Mònica,  'n  soch  molt. 
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Jo  crech  que  quan  vaig  venir  à  'n  aquet 
mon,  en  lloen  de  neixe  pe  '1  mes  de  Maig 
tenia  d'  haber  nascut  pe  '1  Febrer. 

Món.  ^Y  'Is  seus  papàs  ja  estan  arreglats  per 
anar  à  dar  '1  passeig  que  volían  fer  ab  las 
noyas? 

Flor.      Crech  que  sí,  senyora. 

Món.  Ja  que  vostè  no  m'  ho  sab  dir,  vaig  à  veu- 
rer  si  estan  llestos,  pues  el  deixo  per  un 
moment  Gobernador  de  la  botiga. 

(Se  'n  va  pe  'l  foro.) 


ESCENA  III 

FLORENTINO,  luego  ANDREU 

Flok.  Això  sí,  son  una  gent  molt  sencilla,  bonàs 
personas;  una  família  de  bona  lley;  la  se- 
nyora Mònica,  espavilada  com  una  fura,  y 
las  noyas  aixeridas,  un  poch  aturadas;  però 
es  à  causa  del  seu  pare,  del  senyor  Andreu 
que  ha  volgut  que  uo  's  fixessin  ab  el  mon 
ni  las  modas;  aquet  fulano,  como  tots  ells, 
son  molt  d'  iglessia  y  ells  se  creuhen  que 
'm  tindran  per  gendre,  per  la  filla  petita; 
però  jo  que  tinch  tantas  ganas  de  casarme 
com  de  ferme  insurrecte  Jo  ho  confesso, 
soch  molt  de  la  barrila;  à  mi  m'  agradan 
las  fillas  d'  Eva,  que  sigan  amables,  aten- 
tas.  Perquè  jo  soch  molt  maco,  ó  si  no  que 
ho  preguntin  à  la  meva  mare.  Ara  vinch 
del  teatro,  que  apesar  de  ser  dia  festiu  es- 
tan donant  un  repàs  à  la  funció  que  han  de 
fer  aquesta  nit,  y  he  fet  enrabiar  al  socio 
de  la  dama  jove  qu'  ella  diu  qu'  es  '1  seu 
novio.  Però  jo  penso  ;naranjas!,  y  '1  apun- 
tador Penya  es  més  traviato  que  jo:  ella, 
ja  s'  ho  pensa  qu'  ell  no  hi  va  per  casarshi; 
però  la  xicota  deu  dir:  aixís  tinch  un  home 
que  'm  fa  sombra.  Y  desde  llavonsas  hem 
sigut  carn  y  ungla;  es  molt  esbelta,  more- 
na, ab  uns  ulls  negres  que  parlan:  s'  diu 
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Remigia  Florida.  Avuy  1'  hi  he  enviat  una 
toya  de  flors  per  fer  enrabiar  al  seu  preten- 
dent trovador. 

Andr.  Hola,  filoxera  de  las  poncellas,  <ique  1'  han 
deixat  duenyo  del  castell? 

Flor.  Sí,  senyor  Andreu;  per  eert  que  fa  un  ratet 
que  la  seva  muller  ha  anat  à  veure  'Is  meus 
papàs  per  si  volen  anar  à  dar  un  passeig 
ab  las  sevas  fillas. 

Andr.  Que  no  ho  sab  que  quan  las  donas  agafan 
las  cartas  no  aoaban  may  més. 

Flor.  Els  papàs  1'  hauran  entretinguda  partlantli 
de  la  Cristineta;  jo  estich  en  que  aquesta 
tendre  poncelleta  'Is  ha  ull  pres,  perquè  li 
dich  que  à  mi  me  'n  parlan  moltas  ve- 
gadas. 

Andr.  Li  deuhen  dir  de  broma-,  no  veu  que  nosal- 
tres trevallant  molt,  tot  just  podem  menjà. 

Flor.  Això  es  lo  de  menos,  la  cuestió  que  jo  es- 
tich per  las  aventuras;  sinó  que  'Is  papàs 
voldrían  que  jo  m'  moderés  d'  aquestas 
costums;  però  ells  no  pensan  qu'  enoare 
soch  jove,  que  no  més  tinch  vint  y  cinch 
anys. 

Andr.  Si,  senyoret  Florentino,  ja  es  major  d'edat; 
jo,  'Is  seus  anys,  ja  era  pare  de  dos  fillet, 
que  1'  un  ja  es  al  cel.  (Ab  sentiment.) 

Flor.      No  's  entristeixi  y  fumem'  hi  un  cigarret. 

(Dantli  un  puro.J 

Andr.  Moltas  gracias,  después  d'  havent  dinat  me 
'1  fumaré. 

Flor.  No  es  que  'm  desagradi  la  Cristineta;  però 
'm  sembla  que  jo  no  li  simpatiso;  com  si 
tingués  inclinació  ab  algun  altre. 

Andr.  No  crech  que  pensi  ab  niDgú.  ;Ey!  que  jo 
sàpiga. 

Flor.  Ah,  senyor  Andreu,  resulta  que  'Is  pares 
may  sabeu  la  vritat  dels  seus  fills. 

Andr.  óQué  sospetxa  ab  algú  vostè?  Perquè  jo  no 
m'  hi  oposo  pas  à  que  las  mevas  noyas  tin- 
gan  relacions  formals  mentres  que  'Is  pre- 
tendents sigan  joves  com  cal.  ^Vosté  qu'  es 
tant  espatutxí  ha  observat  algo? 

Flor.      Ja  veurà,  jo  no  voldria  ser  indiscret;  però 
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'm  sembla  à  mi  que  'm  posaria  las  mans  al 
fooh  y  no  'm  cremaria. 

Andr.  'M  sembla  que  deu  parlar  del  Tano,  del 
nostre  vehí. 

Flor.      Justa  la  fusta. 

Andr,  Es  un  xicot  molt  aturat:  això  sí,  molt  tre- 
vallador  ab  le  seu  còrners  de  garrofas  que 
hi  te  gran  inteligencia;  però  la  seva  mare, 
la  senyora  Tuyas  1'  hi  treu  del  cap  la  cues- 
tió  de  la  casulla.  An  à  mi  es  un  noy  que 
m'  agrada,  perquè  no  es  de  balls,  cafès  ni 
teatrots;  ell  à  la  festa  à  missa  primera,  ha- 
vent dinat  à  pendre  '1  seu  cafetó  à  ca  'n 
Quaranta;  torna  allà  à  las  quatre  à  casa  se- 
va, se  'n  entra  aquí  ab  las  noyas  y  la  mu- 
ller. 

Flor.  An  à  mi  'm  podrà  dir  que 'm  fique  ab 'Is 
meus  assuraptos;  però  jo  que  fos  pare  de 
cap  noya  no  '1  voldria  per  gendre  de  cap 
manera. 

Andr.  Senyoret  Florentino  vostè  tot  això  ho  diu 
perquè  'n  Tano  li  destorba  de  poder  parlar 
moltas  vegadas  ab  las  noyas. 

Flor.  No  senyor,  el  trovo  un  poeh  llonsa,  y  las 
sevas  fillas  'm  sembla  que  volen  joves  del 
dia  que  sigan  elegants  y  espavilats. 

Andr.  D'  espavilat  ja  ho  es:  ell  fa  com  jo,  no  s'  hi 
fixa  al  mon,  te  molta  lletra  menuda,  es  ins- 
truint, te  alguns  dinerons  que  ha  guanyat 
honradament  ab  el  seu  negoci,  y...  créguim 
no  es  tonto. 

Flrr.  Y  después  en  Tano  sembla  que  te  un  génit 
algo  estrany. 

Andr.  No  senyor,  veig  que  vostè  que  tant  mira, 
no  ha  posat  '1  dit  à  la  llaga  y  per  nosaltres 
fora  un  gran  partit  per  la  Rosalia,  perquè 
'n  Tano  es  un  minyó  com  cal;  no  com  vostè, 
un  tranquil...  un  Juan  Lanas  modern. 

Flor.  Senyo  Andreu,  à  poch  à  poch,  jo  no  li  falto 
al  respecte. 

(Se  'n  va  cremat  deixantse  'Z  bastó.) 
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ESCENA  IV 

ANDREU,  MÒNICA,  que  surt  per  la  dreta 
y  ROSALIA,  per  la  esquerra. 

Ros.        óQQé  té  'J  senyoret  Florentino   que  se  'n  va 

com  un  llamp? 
Ande.     Ca,  no  val  ni  una  pipada   de  tabaoo;    sinó 

qu'  ell  te  un  génit  molt  susceptible. 
Món.       Ja  veuràs,  es  un  jove  de  carrera  y  te  molts 

principis. 
Ande.     Si,  però  ell  vol  fer  anar  las  estisoras  y  no 

vol  que  '1  retallin. 
Ros.        Com  qu'  es  ben  educat,  ja  li  pasarà. 


ESCENA  V 


Dits  y  TANO  que  surt  pe  'l  foro. 

Tan.  Hola,  ^que  ja  estant  esperant  que  toqui  '1 
moment  d'  anar  à  menjar  las  bessas,  com 
se  sol  dir? 

Ande.  Ara  per  tú  m'  acabo  de  disputar  ab  el  sen- 
yoret Florentino. 

Tan.  Mal  fet,  perquè  es  un  pollo  que  m'  es  molt 
sinipàtich;  advertint  que  ja  sé  que  à  mi  de 
radera  'm  critica. 

Ros.  Això  es  vritat,  dijous  passat  al  vespre  en 
habent  sopat,  va  venir  à  pendre  la  fresca 
y  'ns  'n  jva  dir  de  pestes  de  vostè,  Tanet... 
; tot  un  sarrió  ple! 

Món.  No  'm  parleu  més;  d'  aqui  un  quart,  ja  no 
se  'n  recordarà  y  tornarà  com  si  no  hagués 
passat  may  res. 

Ande.  Jo  ja  ho  veig,  som  tant  vehins  de  tempora- 
da d'  istíu,  perquè  la  seva  mare,  la  senyora 
Remey,  per  mor  de  la  enfermetat,  ha  de 
venir  aquí  à  Banyolas,  à  pendre  1'  aygua 
del  Establiment  y  fa  cinch  anys  que  hi  ve- 


—  13  — 

nen;  als  seus  papàs  son  personas  com  cal; 
per  cert  que  may  'Is  he  pogut  fer  entrar  à 
la  botiga:  'ns  saludan,  això  sí;  en  carabi  '1 
seu  fill  Florentino  no  se  'n  aniria  may  per- 
què sembla  que  li  agradas  tú,  Rosalia. 

Ros.  No,  pare,  no  es  pas  à  mi  qui  sembla  que  li 
té  'i  cor  traspassat,  y  està  tot  magre  y 
groch,  es  per  aquesta  romàntica  artista. 

Andk.  An  à  mi  quan  la  veig  'm  fa  1'  efecte  de  que 
veig  una  fada  de  la  mitologia. 

Món.  Els  seus  papàs  ja  li  han  dit  varias  vegadas 
que  no  la  visiti;  però  ella  la  romàntica,  com 
dius  tú,  Rosalia,  quan  veu  que  '1  Quijoteno 
hi  va,  ja  se  las  sab  compondre  perquè  ell  la 
torni  à  estimar. 

Tan.  Per  cert  que  vesteix  d'  una  manera  ben  es- 
tranya, això  si,  es  molt  amable  y  te  uns 
ulls  molt  bonichs;  an  à  mi  no  més  m'  apura 
perquè  parla  en  castellà. 

Món.  També  la  coneixes  Tano?  Veyam  si  't  vol- 
drà pescà. 

Tan.  (Si  sabías  que  fa  dos  mesos  que  la  visito.) 
Senyora  Mònica,  si  ho  diu  per  mi  s'  equi- 
voca, que  jo  no  més  penso  ab  la  Rosalia. 

Ros.  Tanet,  moltas  gracias;  però  jo  soch  una  po- 
breta  y  tú  ja  comensas  à  ser  ara  tot  un  gran 
comerciant,  y  después  que  tú  no  'm  podràs 
estimar  perquè  la  teva  mare  no  ho  vol  que 
't  casis. 

Tan.       Rosalia,  si  ets  tan  mona. 

Ros.         Gracias,  Rostchild. 

Tan.        No  hi  ha  de  qué. 

Món.  Jo  ja  ho  arreglaré  ab  ta  mare:  la  qüestió  es 
que  s'  estimeu. 

Andr.  An  à  mi  m'  agradaria  molt,  Tano.  [Quina 
parella  fariau  ab  la  Rosalia,  tant  salau! 

Ros.        Pare,  no  digui  aquestas  tonterías. 

Món.  Ja  veig  venir  de  la  plassa  à  n'  Ricardet, 
tot  mudat:  sembla  un  carnestoltas  de  Vila- 
nova. (Se  'w  va  per  la  dreta 
y  Andreu  pe  'l  foro.) 
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ESCENA    VI 

TANO,  ROSALIA  assentada  mirant  al  foro 
y  RICARD  RT 

Ric.         Vinch  de  reoado  del  meu  pare,  Rosalia,  à 
veure  si  '1  senyor  Andreu  pot  venir  aquesta 
tarde  que  diu  que  aniran  à  la  vinya. 
{Tano  aixis  que  7  veu  's  posa  d  cantar  el 
Frégoli  fins  qu'  es  d  mitj  teatro.) 

Ros.  Esta  bé,  Ricardet;  quan  baixi^de  dalt  el  pa- 
re ja  li  diré:  sembla  que  iniras  alguna  cosa 
y  estàs  pensatiu. 

Ric.  jOh!  es  qu'  aquet  ab  aquesta  canso  's  burla 
de  mi. 

Tan.  Però  tros  d'  ase,  que  no  veus  que  fas  aquet 
posat  de  ximple,  y  avuy  dia  en  que  se  siga 
católich  s'  ha  de  ser  espavilat:  <:eoin  vols 
que  la  Cristineta  't  vulgui? 

Ric.  Jo  ja  ho  sé  que  'm  vol.  L'  altre  dia  à  ne  '1 
teatro  'm  daba  unas  miradetas;  jo  ja  T  hau- 
ria anada  à  saludar;  però  sabia  que  la  seva 
mare,  si  jo  ho  hagués  fet,  se  n'  hauria  anat 
y  allavoras  no  1'  hauria  poguda  veurà. 

Ros.  Ja  pots  dar  gracias  à  n'  el  senyoret  Floren- 
tino  que  'ns  va  regalar  'Is  assientos. 

Tan.  Y  tú,  tros  de  coniam,  ni  tampoch  debías  sa- 
ber que  van  fer. 

Ric.  Prou,  més  que  tú:  la  comèdia  «Oros,  copas, 
espasas  y  bastos»,  y  el  que  més  me  va 
agradar  va  ser  el  sainete  «Perico  el  empe- 
rador.» 


SS.   Wm 


Ric.         ^De  qué  riheu,  ximplets? 

Tan.       No  's  diu  d'aquet  modo. 

Ric.         ,;Y  donchs,  com  se  diu? 

Tan.       Home,  empedrador. 

Ros.        Ves,  ves,  que  ton  pare  t'  espera,  que  ja  V 

acosta  1'  hora  del  arròs. 
Ric.         Bueno,  no  te  'n  descuidaràs  pas  de  dirlï. 

(Se  'n  va  pe  7  foro.) 
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ESCENA   VII 


TANO  y  ROSALIA.   Aquet  dret  fumant;  luego  RI 
CARD  ET  y  FLORENTINO,  que  venen  del  carrer. 

Tan.  Rosalia,  mirat  ab  la  nina  dels  teus  precio- 
sos ulls  aquet  que  té  per  tú  tot  el  seu  cor 
fet  à  trossos:  <;no  es  vritat,  vida  meva,  que 
al  teu  pit  no  sent  mes  passió  que  per  mi  y 
no  per  altre  home?  Rosalia,  t'  ho  demano 
per  caritat:  ^me  estimas  de  debò? 

Ros.  Tanet,  ja  't  he  dit  varias  vegadas  qu'  erats 
1'  únich  home  en  la  terra  que  'm  tenia  '1 
pensament  turbat  d'  amor.  Ets  Tanet,  un 
jove  que  tens  honor,  no  voldràs  per  cap  di- 
né  del  mon  ferme  desgraciada;  recordat 
que  soch  la  filla  d'uns  amichs  que  t'  han  es- 
timat de  petit  y  tant  com  à  un  fill;  veyam 
si  seràs  home. 

Tan.  Ja  sabs  que  t'  he  jurat  varias  vegadas  que 
com  Gayetano  Romaní  y  Piera  que  'm  dich, 
qu'  encare  que  s'  ensorrés  al  mon,  't  torno 
à  jurà  que  ó  be  'm  casaré  ab  tú  ó  ab  cap 
cap  més  dona. 

Ros.  <iDe  cor  aquestas  paraulas  las  dius?  Crech 
que  sí;  jo  encare  que  una  pobre  noya,  però 
rica  en  estimarte,  't  dich  que  seré  tuya  ó 
de  ningún  més. 

Tan.        Gracias,  Rosalia.     (Li  fa  un  petó  d  la  ma.) 

Ric011'      I  '^ue  se  re?ita! 

Ric.         Mira  la  mosca  balva  que  callat  s'  ho  duya; 

per  xó  quan  V  hereu  de  ca  'n  Pruna  la  va 

demanar  li  va  à  dar  carbassa. 
Ros.        A  poch  à  poch,  Ricardet;  detura  la  llenga, 

que  jo  no  li  vaig  dar;  el  pare  va  trovar  qu' 

era  un  xicot  que  no  era  bo  per  casat  y  li  va 

donà  'Is  passaports. 
Flor.      Això,  tros  d'  escolà  major,  bo  està  bé,  à  n' 

aquet  mon  no  s'  ha  d'  afrontar  à  ningú. 
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Tan.       Aquest  es  un  ximplet,  ni  'n  faig  cas  taui- 

poch. 
Ros.        Ja  fas  bé,  Tanet,  de  deixarlo;  es  un  beneyt 

del  cabàs. 
Floe.      Per  la  meva  part  'Is  seus  pares  no  sabran 

may  res. 
Tan.       An  à  nií  no  'm  fa  res,  Florentino,que  ho  sà- 

pigan;  com  que  1'  estimo  de  debò. 
Rio.  Mentida:  jo,  Rosalia,  '1  altre  dia  vaig  saber 
pe  '1  que  fa  de  graciós,  qu'  es  un  home  molt 
formal,  que  'n  Tano  había  regalat  à  la  se- 
nyoreta Remigia.  aquesta  del  teatro  que  fa 
'Is  papers  d'  amor,  un  collaret  de  perlas. 
Ros.        (Plorant  ab  molt  sentiment.)  Desgraciada 

de  mi,  jo  que  tant  l'estimaba. 
Tan.        í Animal,  t'  haig  de  arrencar  la  llenga.    (Li 

dona  una  puntada  de  peu  d  Ricardet.) 
Ric.  ;Uy!  ^qué  fas?  sembla  que  tingas  un  atach 

de  nervis. 
Floe.      Vàgissen,   Tanet,   ó   això  acabaria  mala- 
ment. 
Ric.         M'  hi  venjat,   perquè  'n  Tano  à  ca  'n  Qua- 
ranta va  dir  que  jo  era  un  ximplet. 
Floe.      Hi  ho  es  rematat. 
Ric.         Mireu  '1  perseguidor  de  la  dama  de  las  Ca- 

melias. 
Flde.      jRicardet,  li  escursaré  la  llenga! 
Ros.         [Deu  meu,  que  soch  desgraciada! 

(Se  'n  va  plor ando per  la  dreta.) 
Tan.        (Tot  cremat    agafa    d  Ricardet  pel   coll.) 
Grandíssirn  murri,  poca  vergonya,  aques- 
tas  cosas  no  's  diuhen;   veus  al  senyoret 
Florentino  bé  ho  sabia  y  s'  ho  callaba;  fora 
de  aquí  y  per  no  moure  escàndol;  ja  't  tro- 
varé. 
Ric.         Te  'n  guardaràs  bé,  ó  si  no  faré  venir  à 
mon  germà  gran  ó  '1  pare,  y  ells  ja  t'  ho 
explicaran. 
Floe.      Deixil,  home,  que  no  veu  qu'  es  un  bonifa- 
ci, un  deixat  de  la  ma  de  Deu! 
Tan.       Sí,  però  per  mor  de  ell  tindré  de  renyí  ab 

la  Rosalia  à  qui  tant  estimo. 
Floe.      Jo  1'  hi  prometo  que  li  arreglaré;  en  parla- 
__  .  ré  'Is  seus  pares;  vàgissen,  perquè  si  vin- 
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gués  la  senyora  Mònica  hi  hauria  un  des- 
fet. 
Tan.       Confio  ab  vostè.  (Abrassantlo.) 
Flor.     Ho  faré  eom  si  fos  un  meu  germà. 
Tan.        Gracias.  (Se  'n  va  pe  7  forci) 


ESCENA  VIII 


FLORENTINO,  RICARDET  y  el  SR.  ANDREU 
tot  cremat. 

Andr.     ^Ahont  es   en  Tano,  que  li  haig  de  cantà 

una  canso  que  no  1'  hi  agradarà  gayre. 
Ric.         Ara  mateix  se  'n  acaba  d'  anar  d'  aqui;  es 

estrany  que  no  s'  hagin  topat. 
Andr.     Ja  ha  fet  bé;  perquè,  si  no,  hauria  sentit 

tronà  y  ploure. 
Flor.      Senyor  Andreu,  de  vegadas  las  apariencias 

enganyan:  un  jove,  sense  pensà,  fa  una  et- 

zegallada. 
Andr.     Es  qu'  aquesta  vegada  es  molt  grossa. 
Flor.      Bé;  serà  per  qüestió  de  faldillas;  això  es 

natural  à  la  seva  edat. 
Andr.     Senyoret    Florentino ,    per   això    ray;   es 

qüestió  de    jugar    ab   bestias    que    tenen 

orellas. 
Ric.         (iQué  potsé  '1  matxo  li  ha  tirat  una  cossa? 
Andr.     Si  es  una  bèstia  com  tú- 
Ric.         Senyor  Andreu,  à  poch,  à  poch;  no  'm  falti. 
Flor.      No  1'  entench  poch  ni  gens. 
Andr.     Ricardet,  vesten,  que  això  no  ho  poden  sen 

tir  ximplets  com  tú,  y  al  mateix  temps, 

farías  de  trompeta. 
Ric.         Bueno;  ja  me  n'  vaig. 

(Se  'w  va  ye  'l  foro.) 
Flor.  ^Tant  gran  y  tanta  trascendencia  es  això? 
Andr.     Sí,  senyoret  Florentino;  figuris  que  à  més 

de  qu'  à  detràs  d'  aquesta  comedianta  ja  s' 

ha  gastat  molt  diners,  jo  ja  sentia  que  sa 

mare  s'  exclamaba  molt:  però  pensava  qu' 

eran  manías  d'  ella;  ara  resulta  que  '1  joch 
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del  burro  '1  ha  arruinat  y  's  tindrà  de  ven- 
dre el  poeh  genero  que  té,  per  poguer  pa- 
garà'ls poohs  acreedors  ab  qui  té  de  camplí, 
y  sort  que  un  amieh  li  ha  buscat  una  colo- 
caoió  à  Fernando  Poó.  Aixís  no  torni  rnay 
més;  à  nií  'ni  sab  greu  per  la  pobre  Rosalia 
del  meu  eor,  que  quan  ho  sabrà,  's  morirà 
de  vergonya. 

Floe.  Ja  'n  sab  algo;  es  à  dir,  lo  de  la  xicota  del 
teatro;  però  lo  de  la  bèstia  como  diu  vostó, 
no  senyo. 

Andr.     <;Cóm  ha  sapigut? 

Flor.  Perquè  '1  bèstia  de  'n  Ricardet  ho  ha  expli- 
cat; però  jo  no  m'  apuraría,  perquè  sí  's 
pert,  à  la  Rosalia  els  anys  no  1'  hi  passan. 

Andr.  Sí,  però  la  meva  filla  ja  1'  hi  había  posat 
carinyo,  y  vostè  ja  veu  que  son  uns  tragos 
molt  amarchs. 

Flor.  Ja  es  una  cosa  mal  feta;  veu  jo,  no  ho  nego 
que  faig  el  tronera;  però  quant  vulga  esti- 
mà de  debò  per  casarme,  una  dona  y  un  Deu. 

Andr.  Y  aixis  ha  de  ser;  veu,  quant  jo  era  solter, 
que  trevallava  à  Barcelona  al  carrer  de 
Llàstichs,  me  vaig  enredà  ab  una  raspa  més 
bonica...  però  quan  vaig  venir  aquí  à  Ba- 
nyolas,  me  vaig  casar  ab  la  Mònica  y  finis 
coronat  opus. 

Flor.  <íCom  diantre  aquet  Tano,  vostè,  veyent 
que  la  seva  filla  se  n'  anava  enamorant,  no 
estudiaba  més  '1  seu  modo  de  pensar  y  la 
manera  de  ser?  Veu,  ell  sempre  'm  deya  an 
à  mi  que  jo,  perquè  tinch  amistat  no  sola- 
mente  ab  aquesta  artista  tant  mona  y  sim- 
pàtica, qu'  era  un  calavera,  y  ara  ha  resul- 
tat que  '1  tronera  es  ell. 

Andr.  L'  home,  mentres  es  solté,  que  's  diverteixi 
tant  com  puga:  lo  més  trist  es  per  la  pobre 
de  la  seva  mare  de  'n  Tano,  qu'  aquet  xi- 
cot era  '1  seu  únich  apoyo,  y...  (Mirant  d 
los  habitacions  veu  que  venen  Rosalia,  Cris- 
tina y  Mònica.)  Florentino,  aDémnosen  d' 
aquí  perquè  'in  sembla  que  à  la  Rosalia  li 
darían  un  cop  molt  fort.  (Mutis  de  Andreu 
y  Florentino  que  se  'w  porta  H  bastó.) 
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ESCENA  IX 


ROSALÍA,  molt  trista;  CRISTINETA  y  MÒNICA. 
Al  poch  roto,  RICARDET  ab  cos  de  camisa. 

yiós.       'M  fas  quedà  de  pedra  màrmol,  Rosalia. 

ftos.  No,  mare  meva,  ademés  que  jo  he  sentit 
sense  que  se  'n  adonessin,  el  senyoret  Flo- 
rentino  y  el  pillastre  de  'n  Tano  que  ho 
confirmaban. 

3rist.  Ja  es  de  sé  ben  dolent.  Però  jo  lo  que  no  'm 
puch  treure  del  cap  d'  ahont  en  Ricardet 

haurà  tret Veyam  si  ara  resultarà  que 

aquet  que  à  mi  'm  feya  1'  os  també  hi  esta- 
rà enredat;  jo  si  que  no  'm  posaria  cap 
pedra  al  fetje.  D'  estimarlo  ja  1'  estimo, 
perquè  es  un  bon  xicot,  encara  qu'  un  xich 
talòs;  però  si  no  fila  bé  aviat  '1  daria  à  dida. 

MÓN.  Estich  per  anar  à  casa  seva  y  ferlo  venir 
aqui  y  que  mos  ho  expliqui  millor. 

Sió.  Hola,  senyora  Mònica:  ^qué  té  la  Rosalia 
que  sembla  una  Magdalena?  No  ploris,  que 
no  te  'n  faltaran  de  pretendents  sent  tan 
maca  y  pitera.  ^Veus  lo  que  acabo  de  dir 
de  'n  Tano?  Donchs  encare  hi  ha  qu'  afegí 
un  assumpto  de  més  importància  que  '1  teu 
pare  ja  n'  està  enterat.  'S  veu  qu'  es  un  di- 
moni el  tal  Tano,  disfressat  d'  àngel:  créu- 
me,  Rosalia,  no  hi  pensis  més;  que  se  'n 
vagi  al  botavàn. 

Víón.  jEs  dir,  que  '1  meu  marit  'n  està  enterat? 
Jo  ja  ho  veig,  com  que  1'  Andreu  m'  estima 
tant,  per  no  trastornarme,  no  me  'n  haurà 
volgut  parlar.  Ara,  Ricardet,  ja  veig  que 
'ns  estimas. 

Ric.  Jo,  senyora  Mònica,  més  que  vostè  no  's 
pensa,  y  especialment  el  meu  torment  con- 
tinuo y  amor  únich,  la  may  inolvidable, 
simpàtica  y  hermosa  Cristineta. 

Crist.  Gracias,  Ricardet;  may  t'  olvidarà  aquesta 
noya,  que  de  cor  't  vol  molt. 
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ESCENA  X 


Dits,  ANDREU  y  FLORENTINO,  que  vé  del  carrer. 


Ande. 
Món. 


Ande. 


Ros. 
Ande. 

Ric. 

Món. 


Ric. 


Ceist 
Món. 

Ric. 


<jQue  fas  aquí,  Ricardet?  <:una  ximpleria? 
No,  noy;  no  n'  ha  fet  cap,  perquè  la  Rosalia 
ha  sentit  tot  lo  que  h'  esplicat  al  senyoret 
Florentino,  y  per  mi,  Andreu,  jo  no  li  dona- 
ria may  més  entrada  à  n'  aquesta  casa  à  'n 
Tano. 

No   cal  que  li  diguem  res,  que  prou  pena 
que  té,  que  se  n'  ha  d'  anar  al   Àfrica  per 
càstich,  y  que  segons  el  clima  com  li  provi 
potsé  no  '1  veurem  may  més,   perquè  '1  cel 
'1  cridarà  per  damanarli  compte  de  lo   que 
s'  ha  malgastat. 
<;Tant  lluny  ha  d'  anar? 
Si,  filla  meva,  per  purgar  'Is  pecats  ha  d' 
anar  nada  menos  que  à  Fernando  Poó. 
Es  pitjo  la  enfermetat  que  '1  càstich. 
Y  la  mare  de  'n  Tano  ^com  se  las  compon- 
drà? Y  parlant  d'  altre  assumpto:  <;com  es, 
Ricardet,  que  1'  altre  dia  erats  al  teatro?  Es 
molt  estrany   que   'Is   teus  pares  ho   vul- 
guessin. 

Senyora  Mònica,  perquè  sabían  que  la  Cris- 
tineta  había  d'  anarhi,  com  que  saben  que 
jo  per  ella  estich  boig  d'  amor. 
Moltas  gracias,  Ricardet. 
Veurem  si  faràs  com   aquet  remalahit  de 
vehí. 

No,  senyora;  jo  desde  la  edad  de  vinticua- 
tre  anys  y  ara  'n  tinch  vintiset,  pues  durant 
aquets  tres  anys  no  més  hi  pensat  ab  ella, 
y  antes  no  me  ha  fixat  sinó  ab  las  verges 
dels  altars;  però  desde  que  vaig  veure  à  n' 
ella,  no  puch  viure  sens  ella,  es  una  verge 
de  carn  y  ossos  tan  vellugadissos  que  quan 
la  veig  caminar,  tot  '1  meu  cor  se  'm  tras- 
toca; hi  perdut  la  gana,   m'   aflaqueixo,  es 
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tich  trist  y  al  meu  pensament  només  es  la 
la  Cristineta!  Com  que  's  tant  bufona:  no  's 
molt  alta;  però  en  cambi  te  uns  ulls  tan  e3- 
pressius  que  sembla  que  parlan  sense  llen- 
ga:  jo  crech  que  si  'm  dona  carbassa  'm  ma- 
taba,  perquè  jo,  es  la  única  famella  que  en 
la  vida  he  mirat;  ara  som  al  mes  d'  Agost 
y  penso  per  acabar  aquet  martiri  que  tinch 
d'  amor,  casarme  ab  la  Cristineta  per  cap 
d'  any.  Y  llavonsas  seré  1'  home  més  felis 
de  la  terra...  <;M'  estimaràs,  bien  mío,  refi- 
lando  de  mis  futuros  y  nunca  olvidados 
amores?  ^No  es  verdad,  gacela  mía? 

Crist.  Home,  per  di  això  últim  podías  esperà  '1 
mes  de  Novembre.  Bueno  Eicardet,  ja  pen- 
so que  m'  estimas;  però  jo  no  vuy  posà 
amor  verdader  en  cap  home,  fins  que  siga 
casada  perquè  no  'm  sucsuheixi  com  la  me- 
va germana. 

Món.  Ja  veuràs,  no  tots  'Is  homes  son  iguals, 
Cristineta;  ab  això  ja  '1  pots  estimà  à  n'  en 
Ricardet. 

Flor.      Per  mi  aprobado. 

AtfDR.  Sembla  mentida  las  trampas  que  se  li  van 
descubrint;  ja  fa  bé  d'  anarsen  al  Àfrica  ó 
si  no  pararia  ab  una  presó. 

Món.       Ja  ha  fet  bé  de  marxar. 

Flor.  Senyor  Andreu,  no  vuy  mes  emboliohs.  Jo, 
Florentino  Costa  y  Bernadas,  d'  aquí  un  any 
prometo  casarme  ab  la  Rosalia,  y  al  mateix 
temps  vostès  han  d'  arreglar  la  boda  de  'n 
Ricardet  y  la  Cristineta. 

Món.  Senyoret  Florentino,  quin  cor  més  gran  que 
té,  y  'Is  seus  papàs,  quan  ho  sabran  que 
contents  estaran. 

Ric.  Senyoret  Florentino,  per  Deu,  no  tornem  à 
las  andadas. 

Flor.  Ja  estich  cansat  del  mon.  Rosalia  t'  estima- 
ré molt  perquè  ets  tan  bonica,  may  me  'n 
había  adonat  tant  com  ara. 

Ric.         Jo  faré  veni  'Is  pares  per  arreglarho.  Cristi 

neta:  <jm'  estimas? 
Crist.     Si,  pajarito  verde.  Tú  ja  ho   enllestiràs  ben 
aviat.  (Veuli  la  cara.) 
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Ric.         Però  tú  que  'ts  tant  bufona  digas  'Is  sen- 
yors: 

Ceist.  Si  la  comèdia  'Is  agrada, 

1'  autor  estarà  content; 
observant  tan  solament 
que  1'  obra  no  ha  estat  xiulada. 


TELÓ 


Guardarropía. 

Taulons,  cordas,  cadiras,  banchs,  paletas,  gave- 
tas,  nivells,  à  la  paret;  vetllador  de  eusir. 

Tres  puros,  mistos,  8  pitillos,  un  bastó,  3  rosas 
blanoas,  2  gardenias,  una  rosa  grant. 


Maquinaria. 

Sala  blanca:  porta  al  foro,  dugas  à  la  dreta  y 
dugas  à  la  esquerra. 


